MOD:XB613G

ENGLISH

TECHNICAL DATA

ITALIANO

01
03
04
05
06

POWER

FREQUENCY

POWER SUPPLY CABLE TYPE

EXTERNAL @ OF POWER SUPPLY CABLE
VOLTAGE / POWER CABLE SECTION / CURRENT

WATER PRESSURE

MAX FOOD LOAD

WATER MAX CONSUMPTION
GAS NOMINAL HEAT INPUT
TOTAL NOMINAL HEAT INPUT
CAVITY DIMENSIONS (W -D-H)
IP PROTECTION CLASS

0.7 kW
50/ 60 Hz
HO7RN-F
10 mm

220/240 V~1PH+N+PE
3G x 1,5 mmA2
Circuit Breaker

11=3A

150-600 kPa
30kg

141/h @ 200 kPa
17.5 kW

(23-1/8") 586x(34-11/16") 880 mm
X4

01
03
04
05
06
10

POTENZA

FREQUENZA

TIPO DI CAVO ALIMENTAZIONE

@ ESTERNO CAVO DI ALIMENTAZIONE

TENSIONE / SEZIONE CAVI ALIMENTAZIONE / CORRENTE

PRESSIONE ACQUA

CARICA MAX CIBO

CONSUMO MAX ACQUA

POTENZA TERMICA NOMINALE GAS
POTENZA TERMICA NOMINALE TOTALE
DIMENSIONI CAMERA COTTURA (L-P-H)
GRADO PROTEZIONE IP

FRANCAIS

01
03
04
05
06
10

PUISSANCE ELECTRIQUE

FREQUENCE

TYPE DE CABLE D'ALIMENTATION

@ EXTERNE DU CABLE D'ALIMENTATION
TENSION / SECTION CABLE D'ALIM.
PRESSION DE L'EAU

CHARGE MAXIMALE D'ALIMENT
CONSOMMATION MAX DE L'EAU
PUISSANCE THERMIQUE NOMINAL GAZ
TOTAL DEBIT THERMIQUE NOMINAL
DIMENSIONS CHAMBRE DE CUISSON (L-P-A)
INDICE DE PROTECTION IP

ESPANOL

01
03
04
05
06
10

POTENCIA

FRECUENCIA

TIPO DE CABLE DE ALIMENTACION

@ CABLE EXTERNO DE ALIMENTACION
TENSION / SECCION CABLES DE ALIMENTACION
PRESION AGUA

CARGA MAX. DE ALIMENTOS

CONSUMO MAX DE AGUA

POTENCIA TERMICA NOMINAL GAS

TOTALE POTENCIA TERMICA NOMINAL
DIMENSIONES CAMARA DE COCCION ( An - Pr-Al )
GRADO DE PROTECCION IP

DEUTSCH

01
03
04
05
06
10

ELEKTRISCHE LEISTUNG

FREQUENZ

ZULEITUNGSKABELTYP

AUSSENDURCHMESSER DES VERSORGUNGSKABELS
KABELQUERSCHNITT UND VERSORGUNGSSPANNUNG
WASSERDRUCK

MAX. SPEISENFASSUNGSVERMOGEN

MAXIMUM WASSERVERBRAUCH

GAS NENNWARMELEISTUNG
NENNWARMEBELASTUNG

GROBE DES KOCHKAMMERS (B-T-H)

SCHTZART IP
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3 UNIPOTENTIAL TERMINAL 3 MORSETTO EQUIPOTENZIALE 3 SUPPORT BORNE EQUIPOTENTIELLE 3 SEDE BORNE EQUIPOTENCIAL 3 GLEICHPOTENTIELLE KLAMMER
6 TECHNICAL DATA PLATE 6 TARGHETTA DATI TECNICI 6 PLAQUETTE SEGNALETIQUE 6 TARJETA DE CARACTERISTICAS TECNICAS 6 TYPENSCHILD
7 SAFETY THERMOSTAT 7 TERMOSTATO DI SICUREZZA 7 THERMOSTAT DE SECURITE 7 TERMOSTATO DE SEGURIDAD 7 SICHERHEITSTHERMOSTAT
8 3/4" THREAD WATER INLET 8 INGRESSO ACQUA 3/4" 8 ARRIVE' D'EAU FIELT 3/4" 8 ENTRADA DE AGUA 3/4" 8 WASSEREINZUG 3/4" GEWINDE
9 3/4" GAS INLET 9 INGRESSO GAS 3/4" 9 ARRIVE DU GAS 3/4" 9 ENTRADA DE GAS 3/4” 9 GAS EINZUG 3/4" GEWINDE
10  Rotor.KLEAN CONNECTION 10 INGRESSO Rotor.KLEAN 10 ENTREE Rotor.KLEAN 10  INGRESO Rotor.KLEAN 10  Rotor.KLEAN EINGANG
11 CAVITY DRAIN PIPE 11 SCARICO CAMERA DI COTTURA 11  SORTIE DE L'EAU RACCORD 11 DESCARGA CAMARA DE COCCION 11 WASSERAUSLASS GEWINDE
12 HOT FUMES EXHAUST CHIMNEY 12 USCITA FUMI CALDI 12 SORTIE DES FUMEES CHAUDES 12 SALIDA HUMOS CALIENTES 12 ABZUGSHAUBE
13 ACCESSORIES CONNECTION 13 COLLEGAMENTO ACCESSORI 13 JONCTION DES ACCESSOIRES 13 CONEXION ACCESORIOS 13 ZUBEHORTEILENVERBINDUNG
15 CABLE PRESS 15 PRESSACAVO 15 PRESSE CABLE 15 ENCHUFE 15 PRESSE-ANSCHLUSSKABEL
17 DRAUGHT BREAKER 17 INTERRUTTORE DI TIRAGGIO 17 INTERRUPTEUR DE TIRAGE 17 INTERRUPTOR DE TIRAJE 17 LUFTZUG SCHALTER
27 COOLING AIR OUTLET 27 USCITA ARIA DI RAFFREDDAMENTO 27 SORTIE D'EAU DE REFROIDISSEMENT 27 SALIDA DEL AIRE DE ENFRIAMIENTO 27 KUHLLUFTAUSTRITT
£
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4] 1 3 4 5 G 7 8
A
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B Sl ITALIANT FENGLISH FRANCAIS ESPANOL DELTSCH
L2 SHA LEL LEL LG LUMIERE A LED LU LR LEQ LCHT
PRI INTERRUTTORE SHITCH INTERRUPTELR IVTERKUPTOR SHICH
F TIHER TIHER SANUTERIE TEMPOREADOR TIHER
FE ALTWENTATORE 200-24000 72 Ve POWER SUFPLY 2M-2400 1 2Vee SOURCE DE COURANT 20 240% 12w FLITENTE DE ALTHENTA CTON 22400 12Vee | ENERGIEVERSORGUNG 2i0-240% 11 Vee
| TRI TERWOSTATO REGOTATIONE THERWOSTAT THERMWOSTAT DE TRAV. TERHOSTATO DE TRABAJD THERUOSTAT
Ti2 TERWOSTATO SICUREZZA SAFETY THERMOSTAT THERWOSTAT DE SECURITE TERHOSTATO DE SEGURIDAD SICHERNEITS THERMOSTAT
S ROGOLATORL DY ENERGIA ENVERGY REGULATOR REGULATEUR D'ENERGIE REGULADOR ENERGETICD LNVERGIL-REGLLN
c M MORSETTIERA TERMINAL BLOCK BORNIER CONNECTOR KLEMMLEISTE
T TELERLTTORE CONTACTOR TELERUPTEUR TELERRUPTOR RELAIS
i INVERTITORE I MARCIA ROTATION WVERTER RSEUR DE ROTATION IWVERSOR DE ROTACION RATATION IWVERTER
CLE2 CONDENSATORE CAPACITOR N ATELR CONDENSADOR KONDENSATOR
i TERMOSTATO FUM FUMES THERMOSTAT THERMOSTAT DE GAS TERHOSTATO DE HEWOGS RALCHTERMGSTAT
D
E
F
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MOD:XB613G

AT, BG, CH, CZ, DK, EE, ES, FI,

XB613G - CHART A (PAGE 1)

BE, CH, CZ, ES,
FR, GB, GR, HA, | BE, CY, ES, FR,

DK, EE, FI, HR, LT, NO, RO,

GB, GR, HR, IE, IT, LT, LV, NO, HU HL, RO See above AT, CH
Paesa | Cournry | Pays BT, O, SE, LU, S1 SK. TR IE, IT, ML, PL, PT,] GB, GR, IE, PT SE, 51, G2, GR, IT, 5K, TR
Land | Pais Sl
Moo & k8 ./ s Ly E ] B 5 g g 8§ 5 g g z g g B
genne de gaz ¢/ Gasan / =]} o o L] O =] o o ] o i a [ L&
Gos i
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o 8 s % g 5 5 2 8

Cansuma | Consumption |
(Cansocmmation /
Werbrauch | Consumo

1,852 [mdh] | 25

1,852 [mamh] | 33

1,166 Pugh|

1,166 Jigih]
1.380 [xgm|

1,852 mam] | =

1706 (mam] | 0

1,166 fugm|

1,852 [mam] | =5

1,360 ')

1,166 (|

1,852 [mam]
1.380 fugn)
1,168 fagih]

Freiats termica | Head]
il | Dabil Thenmigues
Manmvalirmebslasiung
Caucal

1750 kW)

17.50 (kW)

15,00 [l

18,00 [kW]
17,50 kW)

1750 kW]

1,50 [l

15,00 kW]

1750 W]

1750 kW]

15,00 [kw]

17,50 kW)
17.50 [kw]
15,00 [KW]

Diarnetno inietiors | Ingector]
ciarseier diameire]
injeclau #
Ciisandurchmesser
camaiTo myscior
11100 raim]

335

135

210

10
10

35

3315

210

138

20

a1

38
218
10

Ragolazione ara primarnal
H | primary @ adjisimant
H ! Raglage ar primare Hj
/' Hauptiufiregulisnung H /
FﬂngﬂElﬂ" mre primanc H
[mm}

39

38

ki)

39
kL)

kil

ia

kL)

9

kL]

39

- ]
a8
]

Tpo  di instalazions

Ay, Biy By

Intalation fype / ganve def
insialason / Installatonsard]
i Tipa die instakacion

secondo quanto previsto dalle norme in vigore nel Paese di destinaziona | according 1o the standards in force in the destnation Country [ seon les normes en force dans fe Pays de destination | Gemgss der

im Bestimmungsland galtandan Morman / de acuerdo con la bey en vigor an el pais de destinacion
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MOD:XB613G

(Calegaia [ Caegory |
(Catégaria | Kalegore |
CalBgoria

XB613G - CHART A (PAGE 2)

DE PL C¥, NL, HU ES, PT
Passe | Couriry | Pays. |
Land | Pais
T

Tipo di gas ¢ Gas byps | a = 2 5 = 2 - '
penrs o gaz ( Gasan | 8 8 8 § 8 8 8 8 § 3
Giag tipo
Prassicng
Pressune - ] a9 -~ W W 7} u - w
Prassion ’ = E 2 T e e vl - b L
Dk !
Frasin iy

o e o a o = e & o 5

] LA & ] & L] L 0 i ® ] L
[minar] ranm |

w in = i o w w = o w w

i e " G 1 o b + Gl i o -

(Cansuma | Consurmnpbion
Coraam malion
Werbrauch [ Consuma

1,852 fm3n|
1,786 jmah]
1,380 (kgh]
1,188 kg
1,852 jmah]
1,360 [kg/h]
1,166 Jkgh]

1,380 [kg'h]
1,168 [kg'h]

1,852 fm3n]

1,168 [kgh]

e vl £ 1 £ L g boE 2l 2] 8] 8| 8| £
Inpud | Debi harmique |

Menmwirmebalasiung §_ § § E § § E 'a‘_ § ?-i E-
C-audal - = - - - - - - = - -
Dearngirg  inisllore

(et diamssiar

dambire  injectour | B 2 o a . =4 = o =4 o =]
Ddisancurchmassed i w3 ™ 2 g o Ll =
clamain myeciar

1100 mm]

[Fagoiazions ana primana)

H /' primary air adjustman B B R E & B B A 8 B 8
H | Risglage air primaire H

' Haupihuhreguiisnung H |

reguiacian dne prmana H

[iFmi)

Tipo di  imstalazione A, By, Bay

Instalation type | genm

] rtalaian
Irstalatiansart | Tipo def
iIneialacidn

lsecondo quania previsio dalle nome invigore nel Paese di desSinazions | acconding o the slandards in foroe in the destnation Counlry / sefon s nommes: en foece dans e
Pays de destinalion | Gemdss dar im Bestimmungsland geflenden Normen / de acuerdo can la ley en vigor en el pais de desSinacitn
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